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RETO BONGULIELMI

Una pregevole pubblicazione sui problemi delle
minoranze linguistiche e religiose

Quest'estate per conto della facoltä
di diritto- della universitä di Zurigo e
stata pubblicata una tesi presentata
da Peter Schäppi dal titolo « La
protezione delle minoranze linguistiche e
religiose nel diritto federal© e canto-
nale. II problema della protezione
delle minoranze1)». £ bastata la let-
tura del titolo per sollecitare il
nostra Interesse alia pubblicazione. La
problematica presentata in questo
lavoro tange in piü punti le rivendica-
zioni della Pro Grigioni Italiano, per
cui si e ritenuto opportuno pubblica-
re alcune brevi note di commento. La
necessitä di una maggior protezione
della minoranza linguistica grigioni-
taliana non ha mai person d'attualitä
per la PGI. II lavoro dello Schäppi
conforta nuovamente la necessitä co-
stante, per le minoranze, di compiere
ogni sforzo per mantenersi omogenee
linguisticamente e culturalmente al fi^
ne di poter imprimere maggior peso
nelle rivendicazioni verso la maggio-
ranza.
Con atteggiamento campanilistico,
che si vorrä comprendere, rivolgiamo
la nostra attenzione alle pagine dedicate

alia minoranza di lingua italia-
na del Grigione limitandoci al problema

linguistico, tralasciando quello re-
ligioso.

La ricca elencazione bibliografica,
I'indice analitico e alcune cartine, u-
nitamente a diverse indicative tabel-
le di statistica, rendono la pubblicazione

interessante anche a chi vuol
iimitarsi a conoscere i problemi di
determinate minoranze. Qui nasce
I'obbligo di complimentarsi con I'au-
tore per aver elencato i' non pochi
problemi delle minoranze linguistiche
e religiose. Nel precipuo' caso della
minoranza linguistica grigionitaliana
sarebbe stato auspicabile una piü
pertinente presentazione dei problemi.

In piü punti le informazioni che I'au-
tore ha raccolto presso la Cancelle-
ria di Stato necessitano di aggiunte
e precisazioni. Particolari che non
sfuggono al lettore membra della
minoranza. Cid malgrado il valore del
lavoro, nel suo complesso, rimane
intatto e costituisce un pregevole ap-
porto alia conoscenza del tema scel-
to.
A noi e piaciuto il capitolo dedicato
alia liberta della lingua dove I'autore
cerca di ridurre a un denominatore
comune le varie opinioni espresse al

1) Schäppi, Peter, Der Schutz sprachlicher
und konfessioneller Minderheiten im Recht
von Bund und Kantonen. Das Problem des

Minderheitenschutzes; Zürich 1971.



242

riguardo da alcuni giuristi svizzeri,
tra cui citeremo il Prof. Zaccaria Gia-
cometti e il Prof. Mario Pedrazzini.
II defunto giurista grigionitaliano2) ha

sempre sostenuto che ad ognuno e

garantito il diritto di liberamente ser-
virsi della propria lingua materna,
considerando questo diritto come una
conseguenza della libertä della
lingua, sancito, sia pure in modo tacito,
dalla costifuzione federale.
Pedrazzini,3) iovece, e di altro parere
sostenendo che di1 regola vale il
principle territoriale e solo in via di dero-
ga si puo ricorrere alia libertä della
lingua. Va perö aggiunto che il prin-
cipio territoriale, secondo cui I'uso di
una determinata lingua e delimitato
da una regione, non viene interpre-
tato in modo restrittivo e, almeno nei
rapporti con 1'ente pubbiico, il terri-
torio entro cui esiste la possibilitä di
esprimersi nelle quattro lingue nazio-
nali dovrebbe venir delimitato dai
confini della Confederazione.
L'omogeneitä linguistica di una
regione costituisce un elemento di pri-
m'ordine nella salvaguardia dei di-
ritti di una minoranza in particolare
per quel che attiene i rapporti con gli
enti pubblici cantonali.
A sua volta i singoli Cantoni dovreb-
bero garantire le proprie caratteristi-
che vigilando soprattutto a che
l'omogeneitä linguistica non venga me-
no mediante appropriate disposizioni,
ad esempiO', nei campo deH'insegna-
mento, oppure come nei Cantone Ti-
cino con la «legge sulle insegne e
scrltte destinate al pubbiico ». L'art. 5
di questa legge del 1954 (modificata
nei 1966) recita: «le insegne... devo-
no essere redatte in lingua italiana.»

«Alle insegne poträ essere aggiunta,
in caratteri non superiori a quelli del
testo, ne piü appariscenti, la traduzio-
ne in una o piü lingue nazionali o
straniere, presentata in guisa che
manifest sempre il carattere di tradu-
zione.»
AI proposito vale la pena citare la
sentenza del Tribunale federale in
materia di libertä della lingua dove
si precisa come «essa e sottoposta
alia riserva dell'art. 116 della Costi-
tuzione federale. Le misure fondate
su questo testo costituzionale che i

cantoni prendono per salvaguardare
i quattro territori linguistici tradizio-
nali della Svizzera, devono rispettare
il principiO' della proporzionalitä; esse
abbisognano di una base legale.»4)
La conclusione, forse un po' semplici-
stica, che si deduce dai criteri accen-
nati e dalla citazione della sentenza
del Tribunale federale e che la libertä
della lingua e garantita in modo indi-
scusso1 dal diritto federale non scrit-
to; essa e perö condizionata dalle
disposizioni cantonali tendenti in pra-
tica a garantire le loro caratteristiche
culturali e linguistiche territoriali.
Lasciamo questo intreccio di teorie
che e servito per precisare Tangolo
visuale dal quale non pochi sono so-
liti guardare Torizzonte dei problemi
della minoranza, ignorandoi come tal-
volta, particolarmente i problemi
linguistici, rimangono postulate giustifi-
cati, ma agli effetti pratici non attua-
bi li.

2) Fleiner/Giacometti, Schweizerisches
Bundesstaatsrecht pag. 393 e ss.
3) Pedrazzini Mario, la lingua italiana nei
diritto federale svizzero, Diss. Zurigo 1952.
4) RU 91 I 481
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Le difficoltä riscontrate dalla attua-
zione dei dirittt della minoranza, ri-
conosciuti e dalla prassi e dalla dot-
trina, avrebbero meritato maggior at-
tenzione nella pubblicazione dello
Schäppi. Egli ha preferito limitarsi alle

informazioni fornite dagli uffici del-
rammimstrazione cantonale, di cui al-
cuni sono not! per I'esigua preoccu-
pazione di corrispondere in lingua
italiana con i cittadini domiciliati nel
Grigioni' Italiano. A tale proposito a-
vremmo visto volentieri anche un ac-
cenno al commento pubblicato da
Giovanni Schucany5) in merito ad u-
na sentenza relativa alio status giuri-
dico della lingua italiana e romancia
nel Canton Grigione.
A giusta ragione I'autore afferma che
la scuola assume un'importanza fon-
damentale nella lotta per I'esistenza
di una lingua. Non condividiamo in-
vece l'opinione che ritiene la posizio-
ne della lingua italiana sana alia pari
di quella tedesca con due sole ecce-
zioni: la mancanza dr una scuola medio

nel Grigioni Italiano e il fatto che
gli1 allievi delle nostre valir desiderosi
di conseguire una maturitä devono
lasciare il paese ancora molto giova-
nii per recarsi a Coira.

Basterä la costatazione che il tede-
sco> e la lingua d'imsegnamento alia
Scuola Cantonale per smentire I'af-
fermazione di1 Schäppi. Le lezioni inn-

partite in lingua italiana alia Scuola
Magistrale non bastano- per parificare
l'omogeneitä della lingua italiana a
quella tedesca. In tema di protezione
di una minoranza linguistica, il let-
tore grigionitaliano avrebbe atteso
dal giurista una piü pertinente inchie-
sta, proprio perche la scuola resta

uno tra i mezzi piü efficienti di cui
dispone I'ente pubblico per salva-
guardare le caratteristiche linguisti-
che del proprio territorio.
Con queste brevi note non si1 e certo
preteso di voler accennare a tutti i

problem! affrontati dallo Schäppi nella

sua pubblicazione. Oltre a voler
consigliare la lettura del libro, si e
voluto correggere la presentazione
della minoranza linguistica grigionita-
liana quasi priva di problem!, tentan-
do solo di additare come la protezione

della nostra minoranza presenta
aspetti vari che non possono' venir
riassunti in succinte informazioni im-
partite dall' ente pubblico. Nessun
commento, invece, per non aver esa-
minato i differenti aspetti dell'omoge-
neitä linguistica della valle di Po-
schiavo, di Bregaglia e del Moesano
dovuti, tra altro, ad un differente svi-
luppo storico ed economico, alia
differente assimilazione di gente prove-
niente da altre culture, perche tra
queste differenze va pur rilevata, con
i suoi motivi comuni, quella unitä cul-
turale, la cui difesa e da portare a-
vanti senza reticenze, soprattutto su
piano cantonale.

5) Giovanni Schucany: Bemerkungen zu
einem Urteil betreffend die Rechtstellung der
italienischen und rätoromanischen Sprache im
Kanton Graubiinden; in «Zeitschrift für
Schweizerisches Recht» Neue Folge, Band
75/371.
Vedasi inoltre Zendralli: Sentenze in lingua
italiana... su richiesta nei Quaderni XIX, 4.
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